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Welcome to the Cathedral of Our Lady of the Angels!

Please be informed that there will be a professional
photographer taking photos of this liturgy. To maintain a spirit
of reverence and solemnity, we ask that you refrain from using
flash photography and recording during the liturgy. Please turn
off your cell phone and all electronic devices. We thank you for

your attention and consideration.

Deseamos informarles que habréd un fotégrafo profesional
tomando fotos de esta liturgia. Para mantener un espiritu de
reverencia y solemnidad, les pedimos que eviten tomar fotos o
videos con flash durante la liturgia. Favor de apagar su teléfono
celular y cualquier otro dispositivo electréonico. Gracias por su
atencidon y consideracion.

Music Reprinted with Permission under One License No. A-
623468.



Introductory Rites | Ritos Iniciales

Procession | Procesién

Pueblo de Reyes | Lucien Diess
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Copyright © 1964, 1965, 1966 World Library Publications,
a div. of GIA Publications, Inc. ¢ All rights reserved
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Incensation of the Altar

Entrance Antiphon for the Ordination of Priests | Fr. Columba Kelly
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© 2013, Fr. Columba Kelly, OSB.Published by OCP. All rights reserved. Used with permission.
Penitential Act | Acto Penitencial Missa de Angelis
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Music: Vatican Edition VIII
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Glory to God | Gloria Misa Luna | Peter M. Kolar

Cantor/All
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Text © 2010 ICEL Peter M. Kolar

Music © 1998, 2005, 2010 World Library Publications,
a div. of GIA Publications, Inc.

Collect | Oracién Colecta

Liturgy of the Word T Liturgia de la Palabra

First Reading | Primera Lectura Isaiah 61: 1-3abcd
Proclaimed in Vietnamese

The Spirit of the Lord God is upon me, because the Lord has anointed me;

He has sent me to bring glad tidings to the lowly, to heal the brokenhearted,

To proclaim liberty to the captives and release to the prisoners,

To announce a year of favor from the Lord and a day of vindication by our God, to
comfort all who mourn; To place on those who mourn in Zion a diadem instead of
ashes, to give them oil of gladness in place of mourning, a glorious mantle instead of
a listless spirit.

El espiritu del Sefor esta sobre mi, porque me ha ungido y me ha enviado para
anunciar la buena nueva a los pobres, a curar a los de corazén quebrantado, a
proclamar el perddn a los cautivos, y la libertad a los prisioneros; a pregonar el afio
de gracia del Senor, el dia de la venganza de nuestro Dios. El Sefior me ha enviado a
consolar a los afligidos, los afligidos de Sién, a cambiar su ceniza en diadema, sus
ldgrimas en aceite perfumado de alegria y su abatimiento, en canticos.
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Responsorial Psalm | Salmo Responsorial Psalm 110 | Michael J. Accurso
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You are a priest for - ev - er, in the line of Mel-chi - ze - dek.

© Michael J Accurso, 2019. Published by Liturgical Music Source. All rights reserved. Used with permission.

Second Reading | Segunda Lectura 2 Corinthians 5:14-20
Proclaimed in Spanish

Brothers and sisters: The love of Christ impels us, once we have come to the
conviction that one died for all; therefore, all have died. He indeed died for all,

so that those who live might no longer live for themselves but for him who for their
sake died and was raised. Consequently, from now on we regard no one

according to the flesh; even if we once knew Christ according to the flesh, yet now we
know him so no longer. So whoever is in Christ is a new creation: the old things have
passed away; behold, new things have come. And all this is from God, who has
reconciled us to himself through Christ and given us the ministry of reconciliation,
namely, God was reconciling the world to himself in Christ, not counting their
trespasses against them and entrusting to us the message of reconciliation. So we are

ambassadors for Christ, as if God were appealing through us. We implore you on
behalf of Christ, be reconciled to God.

Gospel Acclamation | Aclamacién antes del Evangelio
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Al-le-1lu-ia, al - le-lu-ia, al-le - lu - 1a.
Gospel | Evangelio John 15: 9-17

En aquel tiempo, Jesus dijo a sus dicipulos: “Como el Padre me ama, asi los amo yo.
Permanezcan en mi amor. Si cumplen mis mandamientos, permanecen en mi amor;
lo mismo que yo cumplo los mandamientos de mi Padre y permanezco en su amor.
Les he dicho esto para que mi alegria esté en ustedes y su alegria sea plena.

Este es mi mandamiento: que se amen los unos a los otros como yo los he amado.
Nadie tiene amor mas grande a sus amigos, que el que da la vida por ellos. Ustedes
son mis amigos, si hacen lo que yo les mando. Ya no los Ilamo siervos, porque el
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siervo no sabe lo que hace su amo; a ustedes los llamo amigos, porque les he dado a
conocer todo lo que le he oido a mi Padre. No son ustedes los que me han elegido,
soy yo quien los ha elegido y los ha destinado para que vayan y den fruto y su fruto
permanezca, de modo que el Padre les conceda cuanto le pidan en mi nombre. Esto
es lo que les mando: que se amen los unos a los otros”.

Please remain standing for the blessing with the Book of Gospels.

The Ordination T La Ordenacion

The Election of the Candidates
La Eleccién de los Candidatos

Bishop: Relying on the help of our Lord God and of
our Savior Jesus Christ, we choose these our
brothers for the Order of the Priesthood.

All | Todos: Thanks be to God.

Homily
Archbishop José H. Gomez

The Promise of the Elect
La Promesa de los Elegidos

The candidates, in the presence of the Bishop and all the faithful, express their
resolve to carry out their office in accord with the mind of Christ and of the Church,
under the direction of the Bishop.
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The Litany of Supplication | La Suplica Litanica
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Lord, have mer-cy. Lord, have mer-cy.
Christ,have mer-cy. Christ, have mer - cy.
Lord, have mer-cy. Lord, have mer-cy.
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Holy Mary, Mother of Gad, pray for us.

Saint

Holy Angels of Gdd,

Saint John the Baptist,
Saint Joseph,

Saint Peter and Saint Paul,
Saint Andrew,

Saint John,

Saint Mary Magdalene,
Saint Stéphen,

Saint Ignatius of Antioch,
Saint Lawrence,

Saint Perpetua and Saint Felicity,
Saint Agnes,

Mich - ael,

Saint Grégory,

Saint Augustine,

Saint Athanasius,

Saint Basil,

Saint Martin,

Saint Bénedict,

Saint Francis and Saint Dominic,
Saint Francis Xavier,

Saint John Vianney,

Saint Catherine of Siéna,

Saint Teresa of Jésus,

All holy men and women, Saints of God,
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From all e -vil, Lord, de - liv - er us, we pray.
From évery sin, By your Death and Résurréction,
From everlasting déath, By the outpouring of the
By your Incarnation, Holy Spirit,
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Be merciful to us sin

Govern and protect your hély Church,

-ners, Lord, we ask you, hear our prayer.

Keep the Pope and all the ordain in faithful service té your Church,

Bless these chdsen men,
Bless and sanctify these chésen men,

Bless, sanctify, and consecrate thése chdsen men,
Bring all peoples together in peace and true harmony,
Comfort all the troubled and afflicted with your mércy,
Strengthen us and keep us in your holy sérvice,

Jesus, Son of the living God,
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4 # Cantors, All repeat Cantors, All repeat
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Christ, hear us. Christ, gra-cious -ly hear us.
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Laying on of Hands and Prayer of Ordination
Imposicién de las Manos y Oracién de Consagracion

Through the laying on of hands by the Bishop and the Prayer of Ordination, the
gift of the Holy Spirit for the priestly office is conferred on the candidates.

Together with the Bishop, the Priests lay hands on the candidates to signify
incorporation into the Presbyterate.

Veni Creator Spiritus | Chant
Tu Es Sacerdos| Carlos Zapien
Investiture with Stole and Chasuble
Investidura con la Estola y Casulla

These Alone Are Enough | Dan Schutte

Procession of Bread and Wine
Procesion de Pany Vino

Holy Is His Name| John Michael Talbott

The Anointing of Hands and the Handing on of Bread and Wine
La Uncién de las Manos y Procesién del Pany Vino

The Kiss of Peace | El Beso de Paz
The Spirit of the Lord | Philip Stopford

Seating of Newly Ordained Priests in the Presbyterium
Asientos de los Nuevos Sacerdotes en el Presbiterio
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Liturgy of the Eucharist | Liturgia Eucaristica

Preparation of the Gifts | Preparacién de las Ofrendas
May the Living Christ Be With You | Richard Clemmitt

Holy | Santo Misa Luna | Peter M. Kolar
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Texto © 2014 USCCB - Conferencia Episcopal Mexicana
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Musica © 1998 World Library Publications,
una div. de GIA Publications, Inc.
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Mystery of Faith | Misterio de la Fe

Misa Luna | Peter M. Kolar
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Texto © 2014 USCCB - Conferencia Episcopal Mexicana

Great Amen | Gran Amén

ven, Se - fior,

ven, Se - nor Je -sus!
Peter M. Kolar

Miisica © 2010, 2018 World Library Publications,
una div. de GIA Publications, Inc.

Misa Luna | Peter M. Kolar
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(Supplement 15) Peter M. Kolar
Music © 1998, 2018 World Library Publications,
a div. of GIA Publications, Inc.



Lamb of God | Cordero de Dios

Missa de Angelis
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Communion Song | Canto de Comunién Come All Ye Holy

ﬂ | Pcamnn |
§ . s
l.Come all vye ho - ly, take the bo - dy of your Lord.
2.Saved by his bo - dy, by his sa-cred blood, we raise
3.Christ our sal - va - tion, he who is the Son of God,
4.Dy - ing for all_ men, he the Lord pre - pared this feast,
5.God to our fa - thers ord -ered sa - cri - fice of old,
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Drink of his cha - lice, take the blood for vyou out - poured.
Grate - ful our voic - es un - to God in hymns of praise.
Pur - chasedour ran - som by his cross and pre - cious blood.
Of - fered as vic - tims, of - fer - ing him - self as  priest.
So he in sym - bols Christ the vic - tim true  fore - told.
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Text © Fr. Adrian Fortesque

Communion Song | Canto de Comunién
Jesus, My Lord, My God, My All | Frederick Faber

Prayer After Communion | Oracién Después de la Comunidn



Prayer for Priestly Vocations
Oracion por las Vocaciones Sacerdotales

Father, in every generation you provide
ministers of Christ and the Church. We
come before you now, asking that you
call forth more men to serve our
Archdiocese in the ministerial
priesthood.

Give us priests who will lead and guide
your holy people gathered by Word
and Sacrament.

Bless us with priestly vocations so that
we can continue to be a truly
Eucharistic Church, strengthened in our
discipleship of Jesus Christ, your Only
Son.

Raise up, we pray, men who are
generous in their service, willing to offer
their lives and all their gifts for your
greater glory and for the good of your
people.

We make our prayer in the presence
and power of the Holy Spirit, through
Christ, Our Lord. Amen.

Padre Celestial, en cada generacion tu
regalas a tu Iglesia nuevos ministros de
Cristo. Nos ponemos en tu presencia para
pedirte que llames a mas hombres al
servicio de nuestra Arquididcesis en el
sacerdocio ministerial.

Danos sacerdotes que puedan mostrar el
camino y guiar a tu pueblo santo reunido
por la Palabra y los Sacramentos.

Bendicenos con vocaciones sacerdotales
gue nos ayuden a seguir siendo
verdaderamente una lglesia Eucaristica,
fortalecida en nuestro discipulado de
Jesucristo tu Unico Hijo.

Concédenos, te lo pedimos, hombres que
sean generosos en el servicio, deseosos de
ofrecer sus vidas y todos sus dones para tu
mayor gloria y para el bien de tu pueblo.

Te lo pedimos Padre en la presencia
poderosa del Espiritu Santo y en el nombre
de Jesucristo Nuestro Sefior. Amén.

Blessing of the Archbishop | Bendicién al Arzobispo

Ubi Caritas | Ola Gijeillo



Concluding Rite T Rito de Conclusion

Recessional | Procesién de Sa

lida

O God Beyond All Praising | Gustav Holst
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heav-en’s gar - den grown: for Christ the man from
rise to praise you still: to mar - vel at your
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fore you and wait up - on your word, we
heav - en from death has set us free, and
beau - ty and glo-ry in your ways, and
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hon - or and a - dore you, our great and might-y Lord.
we through him are giv - en the fi - nal vic - to - ry.
make a joy-ful du - ty our sac-ri- fice of praise.

“O God, Beyond All Praising” Words Copyright © 1982, 1987 Hope Publishing Company,
Carol Stream, IL 60188. All rights reserved. Used by permission.
Setting Published 1988 by GIA Publications, Inc.
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Archdiocese of Los Angeles

Reverend Jaime Arriaga
Home Parish: St. Louis of France,

La Puente
Assigned to: Our Lady of Perpetual
Help, Downey

Reverend Miguel Cabrera
Home Parish: St. Mary Magdalen,
Camarillo
Assigned to: St. Pancratius, Lakewood

Reverend Joseph Eunwoo Cho
Home Parish: St. Joseph, Pomona
Assigned to: St. John Vianney,
Hacienda Heights

Reverend Thomas James Green
Home Parish: St. Dorothy, Glendora
Assigned to: St. Philomena, Carson

Reverend Anthony Huy B&c Huynh
Home Parish: Maria Regina, Gardena
Assigned to: St. Mary of the
Assumption, Whittier

Reverend Eric Adalverto Mejia
Home Parish: Guardian Angel, Pacoima
Assigned to: Our Lady of the
Assumption, Ventura

Reverend Eduardo Pruneda Tovar
Home Parish: St. Marianna de Paredes,
Pico Rivera
Assigned to: Mission Basilica San
Buenaventura, Ventura

Reverend Alejandro Reynaga
Home Parish: St. John the Baptist,
Baldwin Park
Assigned to: St. Anthony, Oxnard

Reverend Marko Rudela
Home Parish: Immaculate Conception,
Monrovia
Assigned to: St. Clare, Santa Clarita

Reverend Lucio Trinidad Moreno
Home Parish: St. Philip Neri, Lynwood
Assigned to: St. John the Baptist,
Baldwin Park

Reverend Stephen Philip Watson
Home Parish: St. Kateri Tekakwitha,
Santa Clarita
Assigned to: St. Kateri Tekakwitha,
Santa Clarita

Following the Mass, the newly ordained priests will be in the Cathedral Plaza for first
blessings.
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